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Deutsch

Montagehinweise 
• Von der Montage soil man sich da­

von überzeugen, dass das Erzeu­
gnis keine Beschädigungen infolge 
der Beförderung hat und dass alle 
Zubehörteile vorhanden sind. Nach 
der Montage sind alle Ansprüche 
betreffend der Mängel infolge der 
Beförderung, der beschädigten Ober­
flähen, und des Fehlens der Zube­
hörteile nicht angenommen;

• Die in dieser Anweisung angegebenen
Montagehinweise befolgen;

• Montagewerkzeuge sind in die Aus­
stattung nicht inkludiert;

Für die Hygiene und das Abkommen 
der Feuchte unter Keramik empfehlen 
wir die Dichtungsstoffe anzuwenden. 
Hilfsstoffe (Silikon, Dichtungsstoffe 
u.s.w.) kauft man gesondert.

Produktpflege
Glasierte Oberflähe bürstet sich leicht 
ab. Für leichte Reinigung den weichen 
Stoff oder Schwa mm, die Seifenlosung 
und das Wasser benutzen. Nach der 
Reinigung die Oberflache mit dem Stoff 
austrocknen. 
Für die Hauptreinigung schonende Rein­
igungsmittel gestützt auf Hinweise der 
Herstelleranweisung verwenden.
Keine Schwämme mit abrasiver Ober­
fläche und keine Lösungsmittel, welche 
die Fläche beschädigen, verwenden. 
Die infolge der nichtqualitativen Pflege 
entstandenen Mängel gehören zum 
keinen Garantiefall. 

Garantie ist nur in solchem Fall gültig, 
wenn die Montage durch den Spezialis­
ten nach der Anweisung durchgeführt ist. 

Der Hersteller vorbehaltet sich das Re­
cht auf die Änderung der Zubehörteile, 
die auf Funktional und Aufmachung 
des Erzeugnisses nicht auswirken und 
bewahrt angemeldete Garantiefrist auf. 

 ACHTUNG
Das Erzeugnis für den 
vorgesehenen Anwendungszweck 
verwenden. Die Metallsachen nicht 
abspülen, das Warmwasser nicht 
weggießen! Dazu gehören auch die 
Reste der schüttfähigen Losungen.

 ACHTUNG
Hänge-und Stand-WCs sind 
ausschließlich für den 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
in Räumen mit einer Lufttemperatur 
von +5 °C vorgesehen.
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English

Installation 
instructions

• Before installation it is required to
ensure that the item has no defects 
occurred while transporting andall 
component parts are available.

• Claims for defects caused while
transportating, damaged surfaces and 
absence of component parts are not 
accepted after installation;

• It is required to follow installation re­
quirements specified in the instructions;

• Installation tools are not included into
component kit;

We recommend to use sealants for 
purposes of hygiene and non-ingress 
of moisture under ceramics. Auxiliary 
materials (silicone, sealants, etc.) are 
purchased separately.

Product 
maintenance

Glazed surface is cleaned easily. Please, 
use soft cloth or sponge, soap solution 
and water for easy cleaning. Wipe sur­
face with dry cloth after cleaning. 
Please, use reduced impact detergents 
for deep cleaning, following the direc­
tions of shop instruction. 
Please, do not use sponges with abra­
sive surface and solvents that dam­
age surface. Damages resulted from 
incorrect maintenance are not warranty 
event. 

The installation should be carried out by 
a qualified professional. 

Manufacturer reserves the right to intro­
duce change of component parts which 
has no effect on appearance and func­
tionality of the item, keeping declared 
warranty period. 

 ATTENTION
Use the item as intended. Do not 
flush metallic objects, do not pour 
hot water and remnants of friable 
solutions. 

 ATTENTION
Wall hung and close coupled toilets 
are intended exclusively for use for 
their intended purpose in rooms 
with an air temperature of +5°C.
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Русский

Указания 
по монтажу

•	 Перед монтажом следует 
убедиться, что изделие не 
имеет дефектов, возникших при 
транспортировке, а также в наличии 
всех комплектующих. После 
монтажа претензии по дефектам, 
полученным при транспортировке, 
поврежденным поверхностям и 
отсутствию комплектующих не 
принимаются; 

•	 Необходимо соблюдать требования 
по монтажу, указанные в данной 
инструкции; 

•	 Монтажные инструменты не 
включены в комплектацию;

Рекомендуем применять герметики 
в целях гигиены и непопадания влаги 
под керамику. Вспомогательные ма­
териалы (силикон, герметики и т.д.) 
приобретаются отдельно. 

Уход 
за продуктом

Глазурованная поверхность легко 
чистится. Для регулярной легкой 
чистки используйте мягкую ткань или 
губку, мыльный раствор и воду. После 
очистки вытирайте поверхность сухой 
тканью. Для генеральной уборки 
используйте щадящие чистящие 
средства, руководствуясь указаниями 
в инструкции производителя. 
Не используйте губки с абразивной по­
верхностью и растворители, которые 
повреждают поверхность. 
Избегайте использования отбеливаю­
щих средств содержащих кислоты. 
Повреждения, возникшие вследствие 
некачественного ухода, не являются 
гарантийным случаем. 

Гарантия действительна только в том 
случае, если монтаж выполнен специ­
алистом согласно инструкции. 

Производитель оставляет за собой 
право на изменение комплектующих, 
не влияющих на функционал и внеш­
ний вид изделия, сохраняя заявленный 
срок гарантии. 

 ВНИМАНИЕ
Используйте изделие по прямому 
назначению. Не смывайте 
металлические предметы, 
не выливайте горячую воду! 

 ВНИМАНИЕ
Cанфаянс предназначен 
исключительно для использования 
по прямому назначению в 
помещениях с температурой 
воздуха от +5°С
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English 

Safety 
instructions

• For safe and proper functioning of 
the item as well as for avoidance of 
damage of Furniture and getting injury 
and maiming, we strongly recommend 
to follow all points of the instructions 
during installation.

• Follow installation instructions step-by-
step for exclusion on inaccuracy and 
errors as well as possible breakages 

Specialists.
• Make sure that there are no cur rent-

carrying and water supply parts at the 
spot of drilling of wall.

• Before installation it is required to 
ensure that the item has no defects 
occurred while transporting andall com-
ponent parts are available.

• Claims for defects caused while 
transportating, damaged surfaces and 
absence of component parts are not 
accepted after installation;

• It is required to follow installation require-

• Installation tools are not included into 
component kit;

We recommend to use sealants for 
purposes of hygiene and non-ingress 
of moisture under ceramics. Auxiliary 
materials (silicone, sealants, etc.) are 
purchased separately.

Installation  
instructions

Carry out installation with the help of 

will need: pen, tape ruler, level board, 
screw driver+, crescent wrench SW 
13,17,19 mm, drill, concrete bits 12 mm, 
silicone sealant.

 

Product 
maintenance

• Please, use soft cloth or sponge, soap 
solution and water for easy cleaning. 
Wipe surface with dry cloth after clean-
ing. 

• Please, use reduced impact detergents 
for deep cleaning, following the direc-
tions of shop instruction. 

• Please, do not use sponges with abra-
sive surface and solvents that damage 
surface.

• Please, don’t use acid or alkaline liquid 
detergent to clean the product.

• Damages resulted from incorrect 
mainte nance are not warranty event.

• System should be stored in the original 
package in a dry enclosed place mini-
mum 0,5 m away from heat. 

The installation should be carried out by a 

Producer has a right to introduce change 

appearance and functionality of product. 
All parameters indicated in this instruction 
have formal meaning. Producer reserves 
the right for technical changes.
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01
Frame

02
Tank

03
Plug x2

04

05
Nut

06
Foam tank 
insulation

07
Molly expansion 
anchor

08
Installation fasten-
ing bolts

09
Wall mount plate

10
Flat washer

11
Wall mount pin

12
Nut M10

13*
Screw

14*
Inspection plate

15*
Fixing rod

16
Outlet elbow plug 

17 valve

18
Flushing mech-
anism

19
Toilet mount pin 
cover

x2

20
Inlet elbow 

21
Noise insulation

22
Clamp x1

23
Toilet mount pin x1

24
Outlet pipe x1

25

26
Outlet elbow x1

27
Floor brackets

28
Drainage pipe 
adapter

29
Connecting oulet 
pipe

30
Outlet elbow 
clamp

31
Floor brackets 

32

* RU: Ревизионное окно поставляется в комплекте с клавишей
EN: Revision box is supplied with control panel
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Touchless Pro



ENG Touchless sensor control panel for installation system
RUS Сенсорная бесконтактная клавиша для системы инсталляции 
UKR Сенсорна безконтактна клавіша для системи інсталляції
CHN 安装系统的非触碰感应面板
DEU Sensor-Betätigungsplatte mit berührungsloser Auslösung für WC-Vorwandelement



















ENG
Control panel activation
Place your fingers along the sensor within 
a distance of 2-3 cm and wait for 1-2 sec 
to activate flushing.

UKR
Активація клавіші
Розмістіть пальці в області сенсора 
на відстані 2-3 см і зачекайте 
1-2 секунди для активації змішувача.

DEU
Aktivierung der Betätigungsplatte
Halten Sie die Hand im
Abstand von ca. 2-3 cm 
in den Auslösebereich, um eine Spülung 
auszulösen.

RUS
Активация клавиши
Расположите пальцы в области сенсора 
на расстоянии 2-3 см и подождите 
1-2 сек для активации смыва.

CHN
控制面板激活
请将手掌放在距离感应器2-3厘米以内的位
置，等待1-2秒，即可激活冲水功能。



ENG
Full and half flushing
Full Flush: approach the longer sensor 
button with your fingers for two seconds 
to activate full flush. LED light will 
illuminate.
Half Flush: approach the shorter sensor 
button with three fingers for two seconds 
to activate the flush. LED light will 
illuminate.

UKR
Великий і малий змиви
Великий змив: Розташуйте пальці 
в області довгої клавіші сенсора 
протягом 1-2 секунд для активації
великого змиву. Клавіша почне
підсвічуватися.
Малий змив: Розташуйте пальці в області 
короткої клавіші сенсора протягом 
1-2 секунд для активації малого змиву. 
Клавіша почне підсвічуватися.

DEU
Vollspülung und Kleinspülung
Große Spülung: Halten Sie die Hand 
1-2 Sekunden lang vor die  lange Taste.  
Nach einigen Sekunden beginnt die Taste 
zu läuchten.
Die große Spülung wird ausgelöst. Kleine 
Spülung: Halten Sie die Hand 1-2 
Sekunden lang vor die kurze Taste. Nach
einigen Sekunden beginnt die Taste zu 
läuchten.
Die kleine Spülung wird ausgelöst.

RUS
Большой и малый смывы
Большой смыв: Расположите пальцы 
в области длинной клавиши сенсора 
в течение 1-2 секунд для активации
большого смыва. Клавиша начнет
подсвечиваться.
Малый смыв: Расположите пальцы 
в области короткой клавиши сенсора 
в течение 1-2 секунд для активации
малого смыва. Клавиша начнет
подсвечиваться.

CHN
全冲和半冲
全冲：请将手掌靠近较长的感应键并保持2
秒，LED灯闪烁，即可激活全冲功能。
半冲：请将手掌靠近较短的感应键并保持2
秒，LED灯闪烁，即可激活半冲功能。
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